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THE CONCEPT LIFE IN A. BLOCK’S
POETIC PICTURE OF THE WORLD

The article deals with the scheme of ontological views in Blok’s early lyric
poetry , including several base components. On the base of the scheme the develop-
ment of semantic fields ot hife and death is traced.

Key words: concept, syn.bol, semantic field, real world, mental world, emo-
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10.A. ITnomuukosa (bencopoo, Poccur)

METAPOPHRYECKOE MOAEJIMPOBAHHUE KOHUEITA

ABTOp paccMarprBaeT MeTaQopryecKUe MOAENH Kak cnocod CTpykTypuposa-
HAA KOHUENTa K NPUBOANT TIPUMEPHI A3LIKOBOH PENPE3EHTALMH HEKOTOPLIX METa-

popudeckux Moacaeii.
Kiiroueevie cnoea: KOHUENT, MOACIAPOBaHHE, MeTaopHuecKas MOACIb, A3bi-
KOBas perpe3CHTALAA.

/L 15 COBpPEMEHHON JIMHIBACTHKY AKTYAIbHBIMH SBJISAIOTCHA MPOOGIEMBI,
CBA3AHHBIE C UCCNEIOBAHUEM KOHCTPYHPOBAHNA KOIHUTHBHOU AEATEILHOCTH
4eJIOBEKA Yepes A3bIK. «S3biK yeoBeka BCeria OCHOBLIBAETCA HA KOTHHLIMKY,
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1. IIpobremul KOHYyenmyanu3ayuu u Kame20pu3ayuy Mupa 8 A3bike

otMeuaeTr H.A. KoOpuHa, «T.€. MEHTAIbHAs NEATENIbHOCTE U KOTHUTHBHBLIC
NPOLECCH] U MEXAHU3IMBI AO/DKHBI OTPAXKATHCA B sA3bIKE (H Yepe3 Hero — B pe-
4yH) Ha BceX YpoBHAX pa3suTHs» [KobGpuna 2009: 5]. Ilpn sTOM posb s3bika
B CO3HAHMM U pa3yMe 4ellOBEKa 3aKJIOYAETCA He TOJNBKO B TOM, UTO OH (PHK-
CHUpYeT Pe3ynbTaThl NpOLECCa NMO3HAHUA YENIOBEKOM NEHCTBHUTENBHOCTH, HO-
MAHHAPYA pa3ivuHble €€ (pparMeHThl. 3bIK HIrpaeT CyLIECTBEHHYIO POJib B
npoliecce AaibHEHINET0 NMOCTPOCHUA KOHUENTYAIbHON CHCTEMbI, KOTOPbIH
3aKIO4AETCA B 0Opa30BaHMHM HOBBIX CMBICIOBBLIX CTPYKTYpP ITYTEM MaHHITY-
JIMPOBaHMS YK€ CYLIECTBYIOIIMMH B sA3blke (BepOanu30OBAHHEIMHM) KOHULEIITA-
mu [TTasunenuc 1983; Kybpsakoera 2006; Bonaepes 2001 u ap.].

Bcnencreue 3TOr0 HUCCNENOBAHUE E€CTECTBEHHOIO s3bIKA I103BOJACT
BLIABUTL cneuMdHKy POpMMpPOBaHUA 3HAHMHA YEJIOBCKA O MUpE, CO3AATh
onpeAcNeHHbiEe MOJENH OKpYXarolueH ACHCTBUTENLHOCTH — HEKHE CXEMa-
TM3HPOBAHHbIE KOHCTPYKTbI, KOTOPBIE «3aMeLIAlOT» Qoliee CloXHbIe U 00-
nee TpyaHo 0603puMble 00beKTDI, N03BONAA 3aPHKCHPOBATDH H, TEM CAMBbIM,
JIyYIlE H3y4YuTh Hanbonee BaxKHble CBOHCTBA HCXOAHBIX 00bekTOB [bensen-
ckana 2008: 100).

Hanbonee 4acTOTHON KOTHUTHBHOM MOAENBIO BBICTynaeT Meradopa.
Tloa Metadopoil B laHHOM CJIyyae NoAPa3syMeBaETCH «KOHUENTyalbHas Me-
Tapopay» — KOTHUTHBHBINA IPOLECC, B OCHOBE KOTOPOro JIEXKHT ITOHUMAHHUE
oaHo# obnacTy yepes npusMy Apyrod. MeragopHsauys npeanonaraer mne-
PEHOC M3 «00IACTH-UCTOYHHKA» B «06JIACTh-UENIB/MHUILEHDY TEX KOTHUTHB-
HBEIX CTPYKTYP, B TEPMHUHAX KOTOpbLIX CTPYKTYPHPOBAJNCA OIBIT, OTHOCH-
wuiics K 06nacTH-ucTouHMUKY. I1o cpaBHEeHMIO € 061aCThIO-1IENBIO 00J1ACTD-
UCTOUHUK OOBINHO npencTaBiateT cobon Oosiee KOHKPETHOE 3HAHHUE, MOJY-
JaeMoe YeJIOBEKOM B TMPOLECCE HENOCPEACTBEHHOro ONbiTa B3aMMOACHCT-
BUs ¢ AeiicTBUTENLHOCTLIO [JIakodd, Hxoncon 2008].

HacTosAmas craths MOCBAIEHA ONMKHCAHWIO HEKOTOPLIX OCOOEHHOCTEH
meTadopuueckoro moaenuposaHusa abcrpaktHoro koHuenta INTEREST,
ONMCBIBAIOLIEr0 TIO3HABaTENbHbLIH MHTepec. MccnenopaHHe KOHTEKCTOB
ynoTpeOneHus penpe3eHTaHTOB JaHHOTO KOHLIEITAa yKa3biBaeT Ha UIHPOKHH
nuana3oH Meragopuyeckoro ynonoOnenus. Tak, B BOCIIPpHATHHM 4eIOBEKa
I03HABATENbHBIN HMHTEPEC YacTO MpeACcTacT B 00pa3e KHUBOro CyLIECTBA,
pacTeHMs, CTHXHUH, Beuwecrsa M npeaMeToB. KpoMe »3Toro, KOHUENT
INTEREST moxeTt nmonyuars ONpeACNCHHYIO MNPOCTPAHCTBEHHYH) OPHEH-
TALHIO.

Yame Bcero ro3HasaTeNbHbLIH WHTEPEC CTPYKTYpUpyeTcs MeTadopoi
‘UHTEPEC — XUBOE CYWIecTBO’. Ha 3T0 yka3biBalOT BLIABJICHHLIE B COJIEPXKa-
HMM KOHIIEITTa BUTAIbHBIE IPU3HAKH — 001Ke [UI% KHUBOTO Mypa 0COOEHHO-
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ctd. OcHOBaHHEM METadOPHUUYECKOro MEPEeHoca CTAHOBUTCA yrnoaobneHue
103HaBATENLHOTO HHTEpeca OIMPEHCTICHHLIM COCTOAHUSM M JTalaM pa3BH-
THUA, NPUCYLUHUM XHBOMY OpPraHH3My — POXJEHHE, CMEPTh, AbIXaHHE, COH,
NUTaHue, ABWxkenue U 1.40. Hanpumep: My dormant curiosity revives (Col-
lins), When he rode on to the library he carried with him a new-born inter-
est in Herbert Spencer... (London), Teachers must in some cases try to
awaker, a dormant curiosity that has remained asleep (Gullette), The wit of
the improviser drew forth sighs of interest and shouts of laughter (Dyke).

AxTponomopdHbie NMPU3HAKK YKa3bIBAIOT HAa peanuzaumio Metadopmu-
YeCKOH MOJIeJIH "UHTepec — yenosek’. JlaHHble NPU3HAKH CBUAETENLCTBYIOT
O TOM, YTO MO3HABATEJILHOMY HMHTEPECY NPHITHCHIBAIOTCH TE K€ KA4ECTBaA,
YTO M 4YeJIOBEKY B LENIOM. HTepeCc MOXKET HMCHOLITHIBATH ONpPEACIICHHbBIE
IMOLMH, EMY CBOMCTBEHHA MEHTAJIbHAA ACATENbHOCTb, OH UMEET XapaKTep,
CrIocO0OEH OKa3blBaTb COMPOTHBIEHME H nobexnars. Hanpumep: Curiosity
and distaste struggled in her mind, but curiosity won (Maugham), Indeed
she was a woman gifted with a mild and patient inquisitiveness (Burn), And
she takes a passionate interest in the variety of life (Maugham).

Konuent INTEREST Moxer ObiTh npeactaBiaeH (PUTOMOPOHLIMH
NPH3IHAKAMH, YKa3biBalOW(MMU HA KOHUENTYAIM3aUHIO MO3HABATE/ILHOTO
MHTEpeca B TEpMHHaX MeTtadopbl ‘UHTepec — pacTteHue’. Hanpumep:
Though not an easy plant to grow, it is a curiosity (BNC), ...there was a
frightened furtive seed of curiosity that grew slowly and stealthily... (BNC),
She discovered, interest simply faded (King).

CTuxun ABIAIOTCS YCTOMYMBBIMH 00pazaMu Uis CO31aHHA MeTaQOpH-
YCCKHX KOHCTPYKIHH. HCMIOJb3YIOMMUXCH C LICJIBKO ONUCAHMA pacCMaTpHBac-
MOro xoOHuenta. HanOonee NpOAyKTUBHBIM B KOHLENMTYalM3aLMy TI03HaBa-
TEJIbHOI0 MHTEpeca sBIBieTCss 00pa3 orHa. CpaBHeHHE ¢ OTHEM HAACHACT HH-
TEpeC HEKOH CuiloN, 3Hepruel. Meradopudeckas MOLENb ‘UHTEpPEC — OTOHB'’
MOXET NMONY4arh A3bIKOBYIO 3KCIUIMKALHIO B TpUMepax Ttuna: She is burn-
ing with curiosity to hear more (Collins), This astonished Tom, and also
fired his curiosity to fever heat (Twain), It was this fact that aroused a faint
spark of interest in Tarzan... (Burroughs).

COOTHECEHHE MMO3HABATE/IbHOIO HHTEPECA C BEUIECTBOM CBHACTEIILCT-
BYCT O peaim3allM¥ MeTadopHUeCcKOH Moaenu ‘uHTepec — BewecTso’. Io-
3HABATEJIbHBIN MHTEPEC YacTO ynogoOnseTcs B3PbIBYATOMY BEIECTBY H
KUIKocTH. Hanpumep: My curiosity burst from me in a flood of speech
(London), So presently the girls were hard at it, Polly very humble and
downcast, Fanny excited and overflowing with curiosity (Alcott).
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Ha ¢ynkumonmpopannde meragopbl ‘MHTEpeC — NpeAMET’ YKa3bIBaeT
NpeACTaBiEHHE MTO3HABATEIBHOIO HHTEpECca B oOpa3e HEKOEro PU3UYECKOro
00BEKTa, KOTOPLIH MOXET UMETH ONPEACNCHHYIO TEMIIEPATYPY, pa3Mep Wil
dopmy. Hanpumep: Bulstrode had anything but a warm interest in his ne-
phew Fred Vincy. (Eliot), Shockley is a powerful man with a large interest
in the Overlook... (King), Continue learning, never stop striving and keep
your curiosity sharp and you will never become too old to appreciate life
(BNC).

JApyrmM cnocoOOM CTPYKTYPUPOBAHMS OIIMCHIBAEMOro KOHUENTa B
AHTMTUMACKOM SA3BLIKOBOM CO3HAHMHU ABJAIOTCA NPOCTpaHCTBEHHbIE MeTado-
prl. Konuent INTEREST, ynoaoOGnasce npocrtpadcTsy, MOXET BMEWaThL B
ceba yenoBeka U OTAENbHBIC YacTH ero teja (rojosy, Hoc, rinasa). Takoe
HPEACTaBICHHE CBHACTENLCTBYET O KOHUESNTYAJIM3aLMH MMO3HABATEIbLHOIO
HHTEpECa B TEPMHUHAX METaQOPHUECKON MOAEIM ‘MHTCpPEC — BMECTHIIMLLE
ons yenoseka’. Hanpumep: [ listened in curiosity to the noises behind the
gate (Radasky). He stepped gravely, his nose lifted a little sideways in real
curiosity (Galsworthy). Yacto koruent INTEREST npencrasned B Tepmu-
Hax MeTagopHUeCKON MOJETH ‘HHTEpec — cybcTaHiusg BHYTPH Tead Yelso-~
Bexa’. Hanpumep: ‘You fill me with interest,’ said Holmes (Doyle). Xapak-
TEPHO TAKXKE TO, YTO MNO3HABATEILHBIA MHTEPEC KaK MOJIOKUTENBHOE MO~
[IMOHAJILHOE COCTOAHME HAIIPABNICH HABEPX, YTO YKa3biBa€T Ha Ha peajnia-
M0 MOACNH ‘uHTepec — Bepx’. Hanpumep: Bur when we had looked a bit
longer our fears went down and our curiosity got up (Nesbit).

Takum 06pazom, KIIOYEBYI0 pPOJlb B MOACIMPOBAHUHM a0CTPAKTHBIX
CYWHOCTEH HUrpacT Meradopa, NO3BOJAA MO3HATL CJIOXKHBIE HEMOCPEACT-
BEHHbIC HeHaONIONaeMble MBICJIIMTEAbHBIC MPOCTPAHCTBA, COOTHOCH MX C

fonee MPOCTLIMA WIH ¢ KOHKPETHO HabMmonaeMbIMH MbICAUTENbHBIMY TPO-
CTPaHCTBaMH.
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CONCEPTUALIZATION OF QUANTITY
IN MODERN ENGLISH: LEXICAL LEVEL

The author considers metaphorical models as a way of structuralization of the
concept and illustrates the language representation of some metaphorical models.
Key words: concept, modeling, metaphorical model, language representation.
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KOHUENTYAJIN3AIIASA KOJIMYECTBA B COBPEMEHHOM
AHIJIHHUCKOM S3BIKE: JEKCUYECKHHA YPOBEHB

CraThs IOCBALICHA H3YYEHHIO POJIH A3bIKOBBIX CPEACTB JIEKCHYECKOrO YPOBHS
B dopmupoBanny coaepxkanua xonuenra KOJIMYECTBO kak oanoro w3 ¢ynna-
MEHTaJAbHBIX B KOHLENTYAIbHLA CHCTEME 4HENOBEKa. ABTOPOM INpeAlIPHMHUMACTCA
NONLITKA ONHCATE OCOOEHHOCTH KOHUENTYAIU3ALHH KONUYECTBA B COBPEMEHHOM
AHTTHACKOM A3BIKE TOCPEACTBOM aHANN3a CMbBICNOB, (POPMUPYEMBIX HEKOTOPHIMH
MECTOUMEHMWIMH KOJIMYECTBEHHOM CEMAHTHKU B paMKax INpPenoKeHHsA-BbICKA3bl-
BaHus. KpoOME TOro, B CTarb€ YCTAHABJIIHBACTCHA POJIb KOTHUTHBHBIX, A3BIKOBBIX ME-
XaHU3MOB Y JONIOJIHUTENBHBIX JIHHIBUCTHYECKHX (aKTOPOB B NPOLECCE A3bIKOBOM
KOHIIETT TYQIU3aLMH KOJIMYECTBA HA JICKCHYCCKOM YPOBHE,

Karouesoie cnosa: A3b1k0Basg KOHUCNTYAIM3aUHUs KOJIHYECTBA, YPOBHH KOHIEMN-
TYRIIM3ALUH KOJIHYECTBA, KOTHHTUBHBIC MEXAHU3IMBI KOHLCNTYATH3aUHU, A3BIKOBLIC
MEXAHHU3MbI KOHLICIITYaIM3alUH, TUHTBUCTHYECCKUAE (PAKTOPBI.

KOrHUTHBHBIA 1OAXOM, MOJYYUMBLIMNA NPHU3HAHWE B JIMHTBHUCTHKE, Ha
COBPEMEHHOM JTane €ro pa3BUTHA H3ydaeT uHenbld cnekrp npodneM, cBi-
3aHHBIX. C ACATENBHOCTBIO YEJIOBCUECKOIO CO3HAHUA B NPEIOMIICHAH K A3bI-
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